
AKTI I THEMELIMIT TË SHOQËRISË  

ME PËRGJEGJËSI TË KUFIZUAR 

"EJA EASYTOVISA" sh.p.k. 

 
Në Tiranë, sot, më 05.06.2025: 

 

1- Shoqëria “EASYTOVISA” sh.p.k., e 
regjistruar në Serbi, me nr. 22051733 në 
adresën: 11000 Strahinjiqa Bana 63, 
Beograd 

             2. Z. Reni Metaliaj, i lindur më 25/03/1990 
                  në Dragobi, Shqipëri, mbajtës i kartës 
                  së identitetit J00325093A 
 
Në cilësinë e tyre si “partnerë themelues”, ata 
kanë rënë dakord të hartojnë këtë akt themelues, 

përmes të cilit ata deklarojnë, se me vullnet të lirë, 
të plotë dhe të sinqertë, dhe me iniciativë private 
të lirë, bazuar në Kushtetutën e Republikës së 
Shqipërisë, Kodin Civil në fuqi, ligjin 9901 datë 
14/04/2008, "Për tregtarët dhe shoqëritë 
tregtare", ligjin nr. 9723, të datës 03/05/2007 "Për 
Qendrën Kombëtare të Regjistrimi"” dhe 
legjislacionin për doganat dhe çështjet tatimore, 
ata krijojnë shoqërinë tregtare 
me përgjegjësi të kufizuar, "EJA EASYTOVISA" 
sh.p.k. 
 
Kapitulli I 
Themelimi 
 
Shoqëria "EJA EASYTOVISA" sh.p.k., është një 
person juridik i nënshtruar ligjit shqiptar, një 
Shoqëri me Përgjegjësi të Kufizuar (në tekstin e 
mëtejshëm "Shoqëria"). 
 
Neni 2 
Personaliteti juridik 
 
Shoqëria fiton personalitet juridik pas regjistrimit 
në QKR, në pajtim me kushtet dhe procedurat e 
parashikuara me ligj. 
Shoqëria "EJA EASYTOVISA " sh.p.k., është një 
shoqëri me përgjegjësi të kufizuar. 
 

 
ESTABLISHMENT ACT OF THE LIMITED LIABILITY 
COMPANY 
" EJA EASYTOVISA " sh.pk 
 
 
In Tirana, today, 05/06/2025: 
 
 

1- Company "EASYTOVISA DOO", registered 
in Serbia, with no. 22051733 at the 
address: 

              11000 Strahinjica Bana 63, Belgrade 
2- Mr. Reni Metaliaj, born 25/03/1990 in 

Dragobi, Albania, identity card holder 
with ID J00325093A 

 
In their capacity as "founding partners", they 
have agreed to draft this founding act, through 
which they declare , that with free, full and 
sincere will, and free initiative 
private, based on the Constitution of the Republic 
of Albania and the Civil Code in force, in law 9901 
dated 14.04.2008, "On traders and commercial 
companies", law no. 9723, dated 3.5.2007 "On the 
National Registration Center", in the Customs, 
Fiscal and Taxation, create the company 
trading company, with limited liability, “EJA 
EASYTOVISA “ sh.pk 
 
 
CHAPTER I 
Creating 
 
The company "EJA EASYTOVISA " sh.pk, is a legal 
entity under Albanian law, a Limited Liability 
Company (hereinafter referred to as the 
"Company"). 
 
Article 2 
Legal personality 
 
The company acquires legal personality after being 
registered with the NRC, in accordance with the 
conditions and procedures provided by law. 
The company "EJA EASYTOVISA " sh.pk, is a 
limited liability company. 
 



 
Neni 3. 
Selia e shoqëria është në adresën: Tiranë, Rruga 
Industriale, Sh2, NR65, Kati 5. Shoqëria mund të 
ndryshojë selinë e saj, edhe përmes një vendimi 
vetëm nga ana e Administratorëve, si edhe të hapë 
zyra përfaqësimi, degë dhe të krijojë filiale, si 
brenda ashtu edhe jashtë Republikës së Shqipërisë. 
Shqipëri, vetëm me vendim të asamblesë së 
përgjithshme. 
 
Neni 4 
Objekti i veprimtarisë 
 Konsulencë biznesi. Shërbimet për aplikimin për 
viza qëndrimi dhe udhëtimi në vende të ndryshme 
të botës. Përkthimi i materialeve nga anglishtja në 
shqip dhe anasjelltas. 
Çdo veprimtari tjetër e lejuar nga ligjet e shtetit 
shqiptar. 
 
Neni 5  
Kohëzgjatja 
Shoqëria do të kryejë veprimtarinë e saj për një 
periudhë kohore të pakufizuar, duke filluar nga 
data e regjistrimit në Qendrën Kombëtare të 
Regjistrimit. 
KAPITULLI II  
KAPITALI 
Neni 6  
Kapitali i themelimit 
Kapitali i shoqërisë është 1000 (një mijë) lekë. 
Kapitali i shoqërisë përbëhet nga 2 (dy) aksione me 
këtë vlerë: 
Shoqëria “EASYTOVISA” sh.p.k., pronare e 1 (një) 
pjese të kapitalit të shoqërisë me vlerë 600 
(gjashtëqind) lekë, që përfaqëson 60% të kapitalit 
të shoqërisë. 
 
Z. RENI METALIAJ, pronar i 1 (një) pjese të kapitalit 
të shoqërisë me vlerë 400 (katërqind) lekë, që 
përfaqëson 40% të kapitalit të shoqërisë 
 
Aksionet e kapitalit aksionar nuk mund të 
përfaqësohen me letra me vlerë të negociueshme. 
Kontributi i partnerit mund të jetë në para ose në 
natyrë (pasuri ose të drejta të luajtshme ose të 
paluajtshme). 
 

 
Article 3 
Headquarters The company's headquarters is at 
the address: Tirana, Rruga Indistriale, Sh2 NR65, 
Kati 5. The Company may change its headquarters, 
even through a decision solely by the 
Administrators, as well as open representative 
offices, branches, and establish subsidiaries, both 
inside and outside the Republic of Albania. 
Albania, only by decision of the general assembly. 
 
Article 4 
Object of activity 
Business consultancy. Services in applying for visas 
for residence and travel to different countries of 
the world. Translation of materials from English to 
Albanian and vice versa. 
Any other activity permitted by the laws of the 
Albanian state 
 
Article 5 
Duration 
The company will carry out its activity for an 
unlimited period of time, starting from date of 
registration at the National Registration Center. 
 
CHAPTER II CAPITAL 
 
Article 6  
Share capital 
The company's capital is 1000 (One thousand) 
Lekë. The company's capital is composed of 2 
(two) shares with the following value: 
The company "EASYTOVISA DOO", owner of 1 
(one) share of the company's capital with a value 
of 600 (six hundred) lek, representing 60% of the 
company's capital. 
 
Mr. RENI METALIAJ, owner of 1 (one) share of the 
company's capital with a value of 400 (four 
hundred) lek, which represents 40% of the 
company's capital 
 
Shares of share capital may not be represented by 
negotiable securities. 
The partner's contribution may be in cash or in 
kind (movable or immovable property or rights). 
 



Partnerët janë përgjegjës për humbjet e shoqërisë 
ndaj palëve të treta deri në vlerën e kontributit të 
tyre në kapitalin aksionar të shoqërisë. 
 
Neni 7.  
Transferimi i kapitalit 
Aksionet e kapitalit të një shoqërie me përgjegjësi 
të kufizuar dhe të drejtat që rrjedhin prej tyre 
mund të fitohen ose transferohen përmes: a) 
kontributit në kapitalin e shoqërisë; 
b) blerjes dhe shitjes; 
c) trashëgimit; 
d) dhurimit; 
d) çdo mënyrë tjetër të parashikuar me ligj. 
Në rasti të transferimit të kuotave me kontratë, 
kontrata duhet të bëhet me shkrim. 
Personi që tejkalon kuotën dhe personi që e fiton 
atë janë bashkërisht dhe veçmas përgjegjës ndaj 
shoqërisë për detyrimet që rrjedhin nga pronësia 
e kuotës, nga momenti i transferimit të kuotave, 
deri në momentin e regjistrimit të transferimit të 
saj në Qendrën Kombëtare të Regjistrimit, në 
pajtim me nenin 43 të ligjit nr. 9723, datë 3.5.2007 
“Për Qendrën Kombëtare të Regjistrimit”. 
Regjistrimi i kuotës 
transferimet kanë efekt deklarativ. 
Pjesët e kapitalit themelues janë lirisht të 
transferueshme përmes trashëgimit.  
 
 
KAPITULLI II  
ORGANET VENDIMMARRËSE DHE DREJTUESE 
 
Neni 8 
Organi vendimmarrës 
Asambleja e përgjithshme është organi 
vendimmarrës i vetëm i shoqërisë që miraton çdo 
ndryshim të statutit sipas modaliteteve të 
përcaktuara në ligj. Të drejtat dhe detyrimet e 
asamblesë së përgjithshme ushtrohen nga 
partneri i vetëm në rast se shoqëria themelohet 
nga një partneri i vetëm. Çdo ndryshim në statut 
duhet të paraqitet në QKR me qëllim për të 
pasqyruar ndryshimet në dosjen e shoqërisë. 
 
Asambleja e Përgjithshme vendos për çështje të 
tilla si: 

The partners are liable for the company's losses 
against third parties up to the value of their 
contribution to the company's share capital. 
 
Article 7  
Capital transfer 
The capital shares of a limited liability company 
and the rights deriving from them may be acquired 
or transferred through: a) contribution to the 
company's capital; 
b) buying and selling; 
c) inheritance; 
d) donation; 
d) any other manner provided by law. 
In the case of transfer of quotas by contract, the 
contract must be made in writing. 
The person who exceeds the quota and the one 
who wins it are jointly and severally liable to 
society for obligations arising from the ownership 
of the quota, from the moment of the transfer of 
the quotas, 
until the moment of registration of its passage at 
the National Registration Center, according to 
article 43 of law no. 9723, dated 3.5.2007 “On the 
National Registration Center”. Registration of 
quota 
transfers has a declarative effect. 
Shares of the share capital are freely transferable 
by inheritance. 
 
 
CHAPTER II 
DECISION-MAKING AND MANAGEMENT BODIES 
 
Article 8 
Decision-Making Body 
The general assembly is the sole decision-making 
body of the company that approves any 
amendment to the statute according to the 
modalities set forth in the law. The rights and 
obligations of the general assembly are exercised 
by the sole partner in case the company is founded 
by a single partner. Any amendment to the statute 
must be filed with the NRC to reflect the changes 
in the company file. 
 
The General Assembly decides on issues such as: 



a) përcaktimi i politikave tregtare të 
shoqërisë; 
b) ndryshimet e statutit; 
c) emërimi dhe shkarkimi i administratorëve; 
emërimi dhe shkarkimi i likuiduesve dhe 
ekspertëve kontabël të autorizuar; 
d) përcaktimi i shpërblimeve për personat e 
përmendur në shkronjat “c” dhe “ç” të kësaj pike; 
dh) mbikëqyrja e zbatimit të politikave tregtare 
nga administratorët, duke përfshirë 
përgatitjen e raporteve financiare vjetore dhe e 
raporteve të ecurisë së veprimtarisë; 
e) miratimi i raporteve financiare vjetore dhe 
raporteve të ecurisë së veprimtarisë; ë) rritja dhe 
zvogëlimi i kapitalit; 
f) ndarja e kuotave dhe anulimi i tyre; 
g) përfaqësimi i shoqërisë në gjykatë dhe në 
procedime të tjera kundër administratorëve; gj) 
riorganizimi dhe shpërbërja e shoqërisë; 
h) miratimi i rregullave procedurale për 
mbledhjet e Asamblesë; 
i) çështje të tjera të parashikuara me ligj ose 
statut. 
j) miratimi i raporteve financiare vjetore dhe 
i raporteve të ecurisë së veprimtarisë; 
k) shpërndarja e fitimeve vjetore dhe 
mbulimi i humbjeve; 
l) investimet; 
ll) vendimet për riorganizimin dhe shpërbërjen e 
shoqërisë. 
m) blerja, shitja, shkëmbimi i pasurive të 
paluajtshme të shoqërisë; 
n) shpërndarja e fitimit. 
 
Vendimet e paregjistruara në regjistrin e 
vendimeve janë absolutisht të pavlefshme. 
Shoqëria nuk mund të kundërshtojë 
pavlefshmërinë e një pale të tretë që ka fituar të 
drejta në mirëbesim, përveç nëse shoqëria provon 
se pala e tretë ishte në dijeni të pavlefshmërisë, 
ose bazuar në rrethana të qarta. 
Të gjitha vendimet e marra nga partnerët 
regjistrohen në një regjistër vendimesh, të dhënat 
e të cilit nuk mund të ndryshohen ose të fshihen. 
 
Neni 9  
MENAXHIMI 
 

a) determining the company's commercial 
policies; 
b) amendments to the statute; 
c) appointment and dismissal of 
administrators; 
ç) the appointment and dismissal of liquidators 
and authorized accounting experts; 
d) determining the rewards for the persons 
mentioned in letters “c” and “ç” of this point; dh) 
supervising the implementation of commercial 
policies by administrators, including the 
preparation of annual financial statements and 
activity performance reports; 
e) approval of annual financial statements 
and activity progress reports; ë) increase and 
decrease of capital; 
f) division of quotas and their cancellation; 
g) representing the company in court and in 
other proceedings against administrators; gj) 
reorganization and dissolution of the company; 
h) approval of the procedural rules of the 
assembly meetings; 
i) other matters provided for by law or 
statute. 
j) approval of annual financial statements 
and activity progress reports; 
k) distribution of annual profits and coverage 
of losses; 
l) investments; 
ll) decisions on the reorganization and dissolution 
of the company. 
m) to buy, sell, exchange real estate of the 
company; 
n) for profit distribution. 
Decisions not registered in the register of decisions 
are absolutely invalid. The company cannot object 
to the invalidity of a third party who has acquired 
rights in good faith, unless the company proves 
that the third party was aware of the invalidity, or 
based on clear circumstances. 
All decisions made by the partners are recorded in 
a decision register, the data of which cannot be 
changed or deleted. 
  
 
Article 9 
MANAGEMENT 
 



Administratori i kompanisë do të jetë RENI 
METALIAJ, i lindur më 25/03/1990 në Dragobi, 
Shqipëri, mbajtës i kartës së identitetit 
J00325093A. 
Administratorët emërohen dhe shkarkohen me 
vendim të Asamblesë së Përgjithshme. 
 
Neni 10  
Kompetencat 
Administratori ka të drejtë dhe është në detyrë: 
a) të kryejë të gjitha veprimet e administrimit 
të veprimtarisë tregtare të shoqërisë, duke zbatuar 
politikat tregtare të përcaktuara nga Asambleja e 
Përgjithshme; 
b) të përfaqësojë shoqërinë tregtare; 
c) të sigurojë mbajtjen e saktë dhe të rregullt 
të dokumenteve të shoqërisë dhe të librave 
kontabël; ç) të përgatisë dhe të nënshkruajë 
bilancin vjetor, bilancin e konsoliduar dhe raportin 
e ecurisë së veprimtarisë dhe, së bashku me 
propozimet për shpërndarjen e fitimeve, dhe t'ia 
paraqesë këto dokumente Asamblesë së 
Përgjithshme për miratim; 
d) të krijojë një sistem paralajmërimi të 
hershëm për rrethanat që kërcënojnë 
mbarëvajtjen e aktiviteteve dhe ekzistencës së 
shoqërisë; 
dh) të kryejë regjistrime dhe të paraqesë të dhënat 
e detyrueshme të shoqërisë, ashtu siç 
parashikohet në ligjin për Qendrën Kombëtare të 
Regjistrimit; 
e) Të hapë llogari bankare dhe të veprojë në 
emër të shoqërisë pa kufizim. 
f) të kërkojë financim të pakufizuar për 
shoqërinë nga bankat ose institucionet e tjera 
financiare; 
g) t'i raportojë Asamblesë së Përgjithshme 
lidhur me zbatimin e politikave tregtare dhe 
zbatimin e veprimeve speciale me një rëndësi të 
veçantë për veprimtarinë e shoqërisë tregtare; 
 
Administratori është në detyrë të thërrasë 
mbledhjen e asamblesë së përgjithshme edhe në 
raste të tilla kur: 
sipas bilancit vjetor ose raporteve financiare 
ndërmjetëse, rezulton ose ekziston rreziku që 
aktivet e shoqërisë të mos mbulojnë detyrimet që 
maturohen brenda 3 muajve të ardhshëm dhe kur 

The administrator of the company will be RENI 
METALIAJ, born 25/03/1990 in Dragobia, Albania, 
holder of the identity card with ID J00325093A. 
Administrators are appointed and dismissed by 
decision of the General Assembly. 
 
Article 10  
Competencis 
 
The administrator has the right and is obliged to: 
a) carry out all actions of administration of 
the company's commercial activity, implementing 
the commercial policies established by the general 
assembly; 
b) represent the commercial company; 
c) ensures the accurate and regular 
maintenance of the company's documents and 
accounting books; ç) prepare and sign the annual 
balance sheet, the consolidated balance sheet and 
the activity progress report and, together with the 
proposals for the distribution of profits, present 
these documents to the general assembly for 
approval; 
d) create a timely warning system for 
circumstances that threaten the smooth running 
of the company's activities and existence; 
dh) carry out registrations and submit mandatory 
company data, as provided for in the law on the 
National Registration Center; 
e) To open bank accounts and operate on 
behalf of the company without limits. 
f) to request unlimited financing for the 
company from banks or other financial 
institutions; 
g) report to the general assembly regarding 
the implementation of commercial policies and 
the implementation of special actions of particular 
importance for the activity of the commercial 
company; 
 
The administrator is obliged to call a general 
assembly meeting even in cases where: 
 
 
according to the annual balance sheet or interim 
financial reports, it results or there is a risk that the 
company's assets will not cover the liabilities due 
within the next 3 months and when the company, 



shoqëria, brenda dy viteve të para pas regjistrimit 
të saj, propozon të blejë nga një partner pasuri me 
një vlerë më të madhe se 5 për qind e aktiveve të 
shoqërisë, sipas raporteve financiare më të fundit 
të certifikuara, Administratori ka të drejtë të kryejë 
të gjitha veprimet e zakonshme dhe të 
jashtëzakonshme 
të administrimit. Administratori përfaqëson 
Shoqërinë përpara të gjithë personave fizikë dhe 
juridikë, publikë dhe/ose privatë, vendas ose të 
huaj, autoriteteve shtetërore shqiptare ose të 
huaja, duke përfshirë autoritetet gjyqësore të të 
gjitha niveleve. Administratori ka të gjitha 
kompetencat për të vepruar në marrëdhënie me 
palë të treta në emër të shoqërisë, në të gjitha 
rrethanat me përjashtim të kompetencave që ligji 
u jep shprehimisht partnerëve të shoqërisë. 
  
Administratori e angazhon shoqërinë në 
marrëdhënie me palët e treta përmes akteve që 
janë në përputhje me objektin e tij. 
 
Shoqëria nuk merr përsipër pasojat ndaj palëve të 
treta nëse ajo mund të provojë që palët e treta e 
dinin se akti i administratorit tejkalonte objektin e 
shoqërisë ose në qoftë se palët e treta nuk mund 
ta injoronin këtë akt në rrethanat përkatëse, duke 
marrë parasysh faktin se thjesht publikimi i statutit 
nuk është provë e mjaftueshme. 
 
 
Neni 11  
Viti financiar 
Viti financiar i Kompanisë fillon më 1 janar dhe 
përfundon më 31 dhjetor. Me përjashtim të vitit 
financiar të parë, i cili fillon në datën e regjistrimit 
të shoqërisë në QKR dhe përfundon më 31 dhjetor. 
 
Neni 12 
Shpërbërja e shoqërisë 
Shpërbërja e partneritetit mund të bëhet në çdo 
kohë: 
a) kur skadon kohëzgjatja e parashikuar për 
themelimin e tij; 
b) me vendim të Asamblesë së Përgjithshme; 
c) me hapjen e procedurave te falimentimit; 
ç) nëse nuk ka kryer veprimtari tregtare për dy vjet 
dhe pezullimi i veprimtarisë nuk është njoftuar në 

within the first 2 years after its registration, 
proposes to purchase from a partner assets that 
have a value higher than 5 percent of the 
company's assets, resulting from the latest 
certified financial statements, the Administrator 
has the right to perform all ordinary and 
extraordinary 
administration actions. The Administrator 
represents the Company before all natural and 
legal persons, public and/ or private, domestic or 
foreign, Albanian or foreign state authorities, 
including judicial authorities of all levels. The 
Administrator has all the powers to act in relations 
with third parties on behalf of the company, in all 
circumstances with the exception of the powers 
that the law expressly grants to the company's 
partners. 
  
The administrator engages the company in 
relations with third parties through acts that are 
consistent with its object. 
 
The company does not assume the consequences 
towards third parties when it proves that the third 
parties knew that the act the administrator 
exceeded the object of the company or when third 
parties could not ignore this act in the given 
circumstances, taking into account the fact that 
the mere publication of the statute is not sufficient 
proof. 
 
Article 11  
Financial Year 
The Company's financial year begins on January 1 
and ends on December 31. With the exception of 
the first financial year that begins on the date of 
registration of the company with the NRC and ends 
on December 31. 
Article 12 
The dissolution or dissolution of society 
 
The dissolution or dissolution of the partnership 
can be done at any time: 
a) when the duration foreseen in its 
establishment expires; 
b) by decision of the general assembly; 
c) upon the opening of bankruptcy 
proceedings; 



pajtim me pikën 3 të nenit 43 të ligjit nr. 9723, të 
datës 3.5.2007 "Për 
Qendrën Kombëtare të Regjistrimit"; 
d) me vendim te gjykatës; 
Në këtë rast, Asambleja e Përgjithshme do të 
marrë një vendim me shkrim në të cilin 
parashikohet mënyra e likuidimit e shoqërisë, duke 
caktuar 1 ose disa likuidues dhe duke shënuar në 
çdo dokument të lëshuar prej saj emrin e 
likuiduesit dhe emërtimin shtesë “Shoqëri në 
likuidim”. 
 
Neni 13  
Baza ligjore 
Shoqëria do të kryejë veprimtarinë e saj në pajtim 
të plotë me këtë akt themelimi dhe dispozitat e 
legjislacionit shqiptar. 
Përveç rasteve kur parashikohet ndryshe në këtë 
akt themelimi, do të zbatohen dispozitat e ligjit 
"Për tregtarët dhe shoqëritë tregtare", Kodit Civil 
dhe çdo ligji tjetër specifik të Republikës së 
Shqipërisë. 
 
Neni 14 
Dispozitat përfundimtare 
 Ky akt themelimi është hartuar në 3 kopje në 
gjuhën shqipe, me të njëjtën përmbajtje dhe vlerë 
juridike. 
Akti i mësipërm, pasi miratohet në parim dhe nen 
për nen nga partneri themelues i shoqërisë "EJA 
EASYTOVISA" sh.p.k., nënshkruhet në të gjitha 
kopjet duke vendosur emrin, mbiemrin dhe 
nënshkrimin e tij origjinal. 
 
 
PARTNERI I VETËM I SHOQËRISË 
 
"EJA EASYTOVISA" 
 
 ________________________ 
Shoqëria “EASYTOVISA” DOO 
Përfaqësuar nga Administratori, Nemanja Bekiq 
  
 
 
__________________________ 
RENI METALIAJ 
  

ç) if it has not carried out commercial activity for 
two years and the suspension of activity has not 
been notified in accordance with point 3 of article 
43 of law no. 9723, dated 3.5.2007 “On the 
National 
Registration Center”; 
d) by court decision; 
In this case, the General Assembly makes a written 
decision in which it provides for the method of 
liquidation of the company, appointing 1 or several 
liquidators and noting in every document issued 
by it the name of the liquidator and the additional 
designation "Company in liquidation". 
Article 13  
Legal Basis 
The company will carry out its activity in full 
compliance with this founding act and the 
provisions of Albanian legislation. 
Unless otherwise provided in this act of 
establishment, the provisions of the law "On 
traders and commercial companies", the Civil 
Code and any other specific law in the Republic of 
Albania shall apply. 
Article 14 
Final provisions 
 This founding act was drafted in 3 copies in the 
Albanian language, with the same content and 
legal value. 
 
The above act, after being approved in principle 
and article by article by the founding partner of 
the company " EJA EASYTOVISA " sh.pk , is signed 
on all copies by placing his original name, surname 
and signature. 
 
THE SOLE PARTNER OF THE COMPANY 
 
“ EJA EASYTOVISA” 
 
 _________________________ 
Company "EASYTOVISA DOO" 
Represented by the Administrator, Nemanja 
Bekic 
 
  
 
 
______________________________ 



  
 
STATUTI I KOMPANISË 
 
"EJA EASYTOVISA " sh.p.k. 
 
 
Në Tiranë, sot, më 05/06/2025: 
 
1- Shoqëria “EASYTOVISA” sh.p.k., e 
regjistruar në Serbi, me nr. 22051733 në adresën: 
11000 Strahinjica Bana 63, Beograd 
2- Z. Reni Metaliaj, i lindur më 25/03/1990 në 
Dragobi, Shqipëri, mbajtës i kartës së identitetit 
J00325093A 
Në cilësinë e "partnerëve themelues", me vullnet 
të lirë, të plotë dhe të sinqertë dhe iniciativë 
private të lirë, bazuar në Kushtetutën e Republikës 
së Shqipërisë, Kodin Civil në fuqi, ligjin 9901 datë 
14/04/2008, "Për tregtarët dhe shoqëritë 
tregtare", ligjin nr. 9723, të datës 03/05/2007 "Për 
Qendrën Kombëtare të Regjistrimit" dhe 
legjislacionin për doganat dhe çështjet tatimore, ai 
ka krijuar një shoqëri me përgjegjësi të kufizuar me 
emrin “EJA EASYTOVISA" sh.p.k. (në tekstin e 
mëtejshëm referuar si “Shoqëria”). 
 
Kapitulli I 
Neni 1  
Themelimi 
Shoqëria "EJA EASYTOVISA" sh.p.k., është një 
person juridik i nënshtruar ligjit shqiptar, një 
Shoqëri me Përgjegjësi të Kufizuar (në tekstin e 
mëtejshëm "Shoqëria"). 
 
Neni 2 
Personaliteti juridik 
Shoqëria fiton personalitet juridik pas regjistrimit 
në QKR, në pajtim me kushtet dhe procedurat e 
parashikuara me ligj. 
Shoqëria "EJA EASYTOVISA" sh.p.k., është një 
shoqëri tregtare, e themeluar nga partnerët, të 
cilët nuk janë përgjegjës për detyrimet e shoqërisë 
tregtare dhe mbulojnë personalisht humbjet e 
shoqërisë deri në pjesën e papaguar të 
kontributeve të nënshkruara. Kontributi i 
partnerëve përbën kapitalin e regjistruar të 
shoqërisë. 

RENI METALIAJ 
  
  
 
COMPANY STATUTE 
 
"EJA EASYTOVISA " " sh.pk 
 
 
In Tirana, today, 05/06/2025: 
 
1- Company "EASYTOVISA DOO", registered 
in Serbia, with no. 22051733 at the address: 
11000 Strahinjica Bana 63, Belgrade 
2- Mr. Reni Metaliaj, born25/03/1990 in 
Dragobi, Albania,identity card holder with ID 
J00325093A 
In the capacity of "founding partners", with free, 
full and sincere will and free private initiative, 
based on the Constitution of the Republic of 
Albania and the Civil Code in force, in law 9901 
dated 14.04.2008, "On Commercial Companies", 
law no. 9723, dated 03.05.2007 "On the 
Commercial Registration Center", in the customs, 
fiscal and tax, has established a limited liability 
company with the name "EJA EASYTOVISA " sh.pk 
(hereinafter referred to as the "Company"). 
 
 
CHAPTER I 
Article 1  
Creating 
The company “EJA EASYTOVISA “ sh.pk is a legal 
entity under Albanian law, a Limited Liability 
Company (hereinafter referred to as the 
“Company”). 
 
Article 2 
Legal personality 
The company acquires legal personality after being 
registered with the NRC, in accordance with the 
conditions and procedures provided by law. 
The company “EJA EASYTOVISA ” sh.pk, is a 
commercial company, established by partners who 
are not liable for the obligations of the commercial 
company and personally cover the company's 
losses up to the unpaid part of the subscribed 



 
Partnerët gëzojnë pjesën e tyre në kompani në 
përpjesëtim me kontributin e tyre në kapital. 
 
Neni 3. 
SELIA 
Selia e shoqërisë ndodhet në adresën: Tirana, 
Rruga Industriale, SH 2 NR 65, kati i 5-të. Shoqëria 
mund të ndryshojë selinë e saj, edhe përmes një 
vendimi vetëm nga ana e Administratorëve, si 
edhe të hapë zyra përfaqësimi, degë dhe të krijojë 
filiale, si brenda ashtu edhe jashtë Republikës së 
Shqipërisë. 
Shqipëri, vetëm me vendim të Asamblesë së 
Përgjithshme. 
 
Neni 4 
Objekti i veprimtarisë 
Konsulencë biznesi. Shërbimet për aplikimin për 
viza qëndrimi dhe udhëtimi në vende të ndryshme 
të botës. Përkthimi i materialeve nga anglishtja në 
shqip dhe anasjelltas. Çdo veprimtari tjetër e 
lejuar nga ligjet e shtetit shqiptar. 
 
 
Neni 5  
Kohëzgjatja 
Kohëzgjatja e kompanisë fillon me regjistrimin e 
saj ligjor dhe fiskal në Regjistrin Tregtar (QKR) dhe 
do të vazhdojë për një periudhë kohore të 
pacaktuar. 
 
Kapitulli II  
KAPITALI 
Neni 6  
Kapitali 
Kapitali i shoqërisë është 1000 (një mijë) lekë. 
Kapitali i shoqërisë përbëhet nga 2 (dy) aksione me 
këtë vlerë: 
Shoqëria “EASYTOVISA” sh.p.k., pronare e 1 (një) 
pjese të kapitalit të shoqërisë me vlerë 600 
(gjashtëqind) lekë, që përfaqëson 60% të kapitalit 
të shoqërisë. 
 
Z. RENI METALIAJ, pronar i 1 (një) pjese të kapitalit 
të shoqërisë me vlerë 400 (katërqind) lekë, që 
përfaqëson 40% të kapitalit të shoqërisë 
 

contributions. The partners' contribution 
constitutes the registered capital of the company. 
 
Partners enjoy their share in the company in 
proportion to the share they have contributed to 
the capital. 
 
Article 3 
HEADQUARTERS 
The company's headquarters are at the address: 
Tirana, Rruga Industriale Street, SH 2 NR 65, 5th 
Floor The Company may change its headquarters, 
even through a decision solely by the 
Administrators, as well as open representative 
offices, branches, and establish subsidiaries, both 
inside and outside the Republic of Albania. 
Albania, only by decision of the general assembly 
 
Article 4 
Object of activity 
Business consultancy. Services in applying for visas 
for residence and travel to different countries of 
the world. Translation of materials from English to 
Albanian and vice versa. Any other activity 
permitted by the laws of the Albanian state. 
 
 
Article 5  
Duration 
The duration of the company begins with its legal 
and fiscal registration in the (QKR) Commercial 
Registry, and will continue for an indefinite period 
of time. 
 
Chapter II 
CAPITAL 
Article 6  
Capital 
The company's capital is 1000 (One thousand) 
Lekë. The company's capital is composed of 2 
(two) shares with the following value: 
 
Company "EASYTOVISA DOO", owner of 1 (one) 
share of the company's capital with value 600 (six 
hundred) lek, which represents 60% of the 
company's capital 
 



Aksionet e kapitalit aksionar nuk mund të 
përfaqësohen me letra me vlerë të negociueshme. 
Kontributi i partnerit mund të jetë në para ose në 
natyrë (pasuri ose të drejta të luajtshme ose të 
paluajtshme). 
 
Partnerët janë përgjegjës për humbjet e shoqërisë 
ndaj palëve të treta deri në vlerën e kontributit të 
tyre në kapitalin aksionar të shoqërisë. 
Neni 7 
Rritja dhe zvogëlimi i kapitalit 
 Kapitali i shoqërisë mund të rritet me vendim të 
partnerëve, duke kontribuar në natyrë ose në para 
dhe shërbime. Zvogëlimi i kapitalit aksionar në një 
vlerë më të ulët se ajo e përcaktuar në nenin 6 të 
këtij statuti e detyron shoqërinë që të marrë një 
vendim për rritjen e kapitalit deri në vlerën 
minimale. 
 
Një vendim i kualifikuar kërkohet gjithashtu kur 
rritja e kapitalit ka për qëllim t'u mundësojë 
partnerëve të rinj të hyjnë në shoqëri. 
Me anë të një vendimi të kualifikuar, kompania 
mund të zvogëlojë kapitalin e saj. 
 
Neni 8 
Transferimi i kapitalit 
Aksionet e kapitalit të një shoqërie me përgjegjësi 
të kufizuar dhe të drejtat që rrjedhin prej tyre 
mund të fitohen ose transferohen përmes: 
a) Kontributit në kapitalin e shoqërisë; 
b) Blerjes dhe shitjes; 
c) Trashëgimit; 
d) Dhurimit; 
e) Çdo mjeti tjetër të parashikuar me ligj. 
 
Në rasti të transferimit të kuotave me kontratë, 
duhet të hartohet dhe nënshkruhet një kontratë 
me shkrim. 
Personi që transferon kuotën dhe personi që e 
fiton atë janë bashkërisht dhe veçmas përgjegjës 
ndaj shoqërisë për detyrimet që rrjedhin nga 
pronësia e kuotave, deri në momentin e 
regjistrimit të saj në Qendrën Kombëtare të 
Regjistrimit, në pajtim me nenin 43 të Ligjit Nr. 
9723 të datës 03.05.2007 "Për Qendrën 
Kombëtare të Regjistrimit". Regjistrimi i 
transferimit të kuotave ka efekt deklarativ. 

Mr. RENI METALIAJ, owner of 1 (one) share of the 
company's capital worth 400 (four hundred) lek, 
which represents 40% of the company's capital 
 
Shares of share capital may not be represented 
by negotiable securities. 
The partner's contribution may be in cash or in 
kind (movable or immovable property or rights). 
 
The partners are liable for the company's losses 
against third parties up to the value of their 
contribution to the company's share capital. 
 
Article 7: 
Capital increase and decrease 
 The company's capital may be increased by 
decision of the partners by contributing in kind or 
in cash and services. The reduction of the share 
capital to a value lower than that specified in 
Article 6 of this statute makes it mandatory for 
the company to take a decision to increase the 
capital to the minimum value. 
 
A qualified decision is also required when the 
capital increase is intended to enable new 
partners to enter the company. 
By means of a qualified decision, the company can 
reduce its capital. 
 
Article 8: 
Capital transfer 
The capital shares of a limited liability company 
and the rights deriving from them may be acquired 
or transferred through: 
a) Contribution to the company's capital; 
b) Purchase and sale; 
c) Inheritance; 
d) Donation; 
e) Any other means provided by law. 
 
In the case of transfer of quotas by contract, a 
written contract must be drawn up and signed. 
The person who transfers the quota and the 
person who acquires it are jointly and severally 
liable to the company for the obligations arising 
from the ownership of the quotas, until the 
moment of its registration in the National 



Pjesët e kapitalit themelues janë lirisht të 
transferueshme përmes trashëgimit.  
 
KREU III 
Neni 9  
Organi vendimmarrës 
Asambleja e përgjithshme është organi 
vendimmarrës i vetëm i shoqërisë që miraton çdo 
ndryshim të statutit sipas modaliteteve të 
përcaktuara në ligj. Të drejtat dhe detyrimet e 
asamblesë së përgjithshme ushtrohen nga 
partneri i vetëm në rast se shoqëria themelohet 
nga një partneri i vetëm. Çdo ndryshim në statut 
duhet të paraqitet në QKR me qëllim për të 
pasqyruar ndryshimet në dosjen e shoqërisë. 
 
Asambleja e Përgjithshme vendos për çështje të 
tilla si: 
a) përcaktimi i politikave tregtare të 
shoqërisë; 
b) ndryshimet e statutit; 
c) emërimi dhe shkarkimi i administratorëve; 
emërimi dhe shkarkimi i likuiduesve dhe 
ekspertëve kontabël të autorizuar; 
d) përcaktimi i shpërblimeve për personat e 
përmendur në shkronjat “c” dhe “ç” të kësaj pike; 
 dh) mbikëqyrja e zbatimit të politikave tregtare 
nga ana e administratorëve, duke përfshirë 
përgatitjen e raporteve financiare vjetore dhe e 
raporteve të ecurisë së veprimtarisë; 
e) miratimi i raporteve financiare vjetore dhe 
raporteve të ecurisë së veprimtarisë; ë) rritja dhe 
zvogëlimi i kapitalit; 
f) ndarja e kuotave dhe anulimi i tyre; 
g) përfaqësimi i shoqërisë në gjykatë dhe në 
procedime të tjera kundër administratorëve; gj) 
riorganizimi dhe shpërbërja e shoqërisë; 
h) miratimi i rregullave procedurale për 
mbledhjet e Asamblesë; 
i) çështje të tjera të parashikuara me ligj ose 
statut. 
j) miratimi i raporteve financiare vjetore dhe 
i raporteve të ecurisë së veprimtarisë; 
k) shpërndarja e fitimeve vjetore dhe 
mbulimi i humbjeve; 
l) investimet; 
ll) vendimet për riorganizimin dhe shpërbërjen e 
shoqërisë. 

Registration Center, according to Article 43 of Law 
No. 9723 dated 03.05.2007 “On the National 
Registration Center”. The registration of the 
transfer of quotas has a declarative effect. 
Shares of the share capital are freely transferable 
by inheritance.  
 
CHAPTER III 
Article 9 
Decision-Making Body 
The general assembly is the sole decision-making 
body of the company that approves any 
amendment to the statute according to the 
modalities set forth in the law. The rights and 
obligations of the general assembly are exercised 
by the sole partner in case the company is founded 
by a single partner. Any amendment to the statute 
must be filed with the NRC to reflect the changes 
in the company file. 
 
The General Assembly decides on issues such as: 
a) determining the company's commercial 
policies; 
b) amendments to the statute; 
c) appointment and dismissal of 
administrators; 
ç) the appointment and dismissal of liquidators 
and authorized accounting experts; 
d) determining the rewards for the persons 
mentioned in letters “c” and “ç” of this point; 
 dh) supervising the implementation of 
commercial policies by administrators, including 
the preparation of annual financial statements and 
activity performance reports; 
e) approval of annual financial statements 
and activity progress reports; ë) increase and 
decrease of capital; 
f) division of quotas and their cancellation; 
g) representing the company in court and in 
other proceedings against administrators; gj) 
reorganization and dissolution of the company; 
h) approval of the procedural rules of the 
assembly meetings; 
i) other matters provided for by law or 
statute. 
j) approval of annual financial statements 
and activity progress reports; 



m) blerja, shitja, shkëmbimi i pasurive të 
paluajtshme të shoqërisë; 
n) shpërndarja e fitimit. 
 
Vendimet e paregjistruara në regjistrin e 
vendimeve janë absolutisht të pavlefshme. 
Shoqëria nuk mund të kundërshtojë 
pavlefshmërinë e një pale të tretë që ka fituar të 
drejta në mirëbesim, përveç nëse shoqëria provon 
se pala e tretë ishte në dijeni të pavlefshmërisë, 
ose bazuar në rrethana të qarta. 
Të gjitha vendimet e marra nga partnerët 
regjistrohen në një regjistër vendimesh, të dhënat 
e të cilit nuk mund të ndryshohen ose të fshihen. 
 
Neni 10  
Menaxhimi 
Administratori i kompanisë do të jetë RENI 
METALIAJ, i lindur më 25/03/1990 në Dragobi, 
Shqipëri, mbajtës i kartës së identitetit 
J00325093A. 
Administratorët emërohen dhe shkarkohen me 
vendim të Asamblesë së Përgjithshme. 
 
Neni 11  
Kompetencat 
Administratori ka të drejtë dhe është në dëtyrë: 
a) të kryejë të gjitha veprimet e administrimit 
të veprimtarisë tregtare të shoqërisë, duke zbatuar 
politikat tregtare të përcaktuara nga Asambleja e 
Përgjithshme; 
b) të përfaqësojë shoqërinë tregtare; 
c) të sigurojë mbajtjen e saktë dhe të rregullt 
të dokumenteve të shoqërisë dhe të librave 
kontabël; ç) të përgatisë dhe të nënshkruajë 
bilancin vjetor, bilancin e konsoliduar dhe raportin 
e ecurisë së veprimtarisë dhe, së bashku me 
propozimet për shpërndarjen e fitimeve, dhe t'ia 
paraqesë këto dokumente Asamblesë së 
Përgjithshme për miratim; 
d) të krijojë një sistem paralajmërimi të 
hershëm për rrethanat që kërcënojnë 
mbarëvajtjen e aktiviteteve dhe ekzistencës së 
shoqërisë; 
dh) të kryejë regjistrime dhe të paraqesë të dhënat 
e detyrueshme të shoqërisë, ashtu siç 
parashikohet në ligjin për Qendrën Kombëtare të 
Regjistrimit; 

k) distribution of annual profits and coverage 
of losses; 
l) investments; 
ll) decisions on the reorganization and dissolution 
of the company. 
m) to buy, sell, exchange real estate of the 
company; 
n) for profit distribution. 
 
Decisions not registered in the register of decisions 
are absolutely invalid. The company cannot object 
to the invalidity of a third party who has acquired 
rights in good faith, unless the company proves 
that the third party was aware of the invalidity, or 
based on clear circumstances. 
 
All decisions made by the partners are recorded in 
a decision register, the data of which cannot be 
changed or deleted. 
 
Article 10  
MANAGEMENT 
The administrator of the company will be RENI 
METALIAJ, born 25/03/1990 in Dragobi, 
Albania,holder of the identity card with ID 
J00325093A 
Administrators are appointed and dismissed by 
decision of the General Assembly. 
 
Article 11  
Competencies 
The administrator has the right and is obliged to: 
a) carry out all actions of administration of 
the company's commercial activity, implementing 
the commercial policies established by the general 
assembly; 
b) represent the commercial company; 
c) ensures the accurate and regular 
maintenance of the company's documents and 
accounting books; ç) prepare and sign the annual 
balance sheet, the consolidated balance sheet and 
the activity progress report and, together with the 
proposals for the distribution of profits, present 
these documents to the general assembly for 
approval; 
d) create a timely warning system for 
circumstances that threaten the smooth running 
of the company's activities and existence; 



e) Të hapë llogari bankare dhe të veprojë në 
emër të shoqërisë pa kufizim. 
f) të kërkojë financim të pakufizuar për 
shoqërinë nga bankat ose institucionet e tjera 
financiare; 
g) t'i raportojë Asamblesë së Përgjithshme 
lidhur me zbatimin e politikave tregtare dhe 
zbatimin e veprimeve speciale me një rëndësi të 
veçantë për veprimtarinë e shoqërisë tregtare; 
 
Administratori është në detyrë të thërrasë 
mbledhjen e asamblesë së përgjithshme edhe në 
raste të tilla kur: 
sipas bilancit vjetor ose raporteve financiare 
ndërmjetëse, rezulton ose ekziston rreziku që 
aktivet e shoqërisë të mos mbulojnë detyrimet që 
maturohen brenda 3 muajve të ardhshëm dhe kur 
shoqëria, brenda dy viteve të para pas regjistrimit 
të saj, propozon të blejë nga një partner pasuri me 
një vlerë më të madhe se 5 për qind e aktiveve të 
shoqërisë, sipas raporteve financiare më të fundit 
të certifikuara, Administratori ka të drejtë të kryejë 
të gjitha veprimet e zakonshme dhe të 
jashtëzakonshme. Administratori përfaqëson 
Shoqërinë përpara të gjithë personave fizikë dhe 
juridikë, publikë dhe/ose privatë, vendas ose të 
huaj, autoriteteve shtetërore shqiptare ose të 
huaja, duke përfshirë autoritetet gjyqësore të të 
gjitha niveleve. Administratori ka të gjitha 
kompetencat për të vepruar në marrëdhënie me 
palë të treta në emër të shoqërisë, në të gjitha 
rrethanat, 
me përjashtim të kompetencave që ligji u jep 
shprehimisht partnerëve të shoqërisë. 
Administratori e angazhon shoqërinë në 
marrëdhënie me palët e treta përmes akteve që 
janë në përputhje me objektin e tij. 
Shoqëria nuk merr përsipër pasojat ndaj palëve të 
treta nëse ajo mund të provojë që palët e treta e 
dinin se akti i administratorit tejkalonte objektin e 
shoqërisë ose në qoftë se palët e treta nuk mund 
ta injoronin këtë akt në rrethanat përkatëse, duke 
marrë parasysh faktin se thjesht publikimi i statutit 
nuk është provë e mjaftueshme. 
Neni 13  
Viti financiar 
Viti financiar i Kompanisë fillon më 1 janar dhe 
përfundon më 31 dhjetor. Me përjashtim të vitit 

dh) carry out registrations and submit mandatory 
company data, as provided for in the law on the 
National Registration Center; 
e) To open bank accounts and operate on 
behalf of the company without limits. 
f) to request unlimited financing for the 
company from banks or other financial 
institutions; 
g) report to the general assembly regarding 
the implementation of commercial policies and 
the implementation of special actions of particular 
importance for the activity of the commercial 
company; 
 
The administrator is obliged to call a general 
assembly meeting even in cases where: 
according to the annual balance sheet or interim 
financial reports, it results or there is a risk that the 
company's assets will not cover the liabilities due 
within the next 3 months and when the company, 
within the first 2 years after its registration, 
proposes to purchase from a partner assets that 
have a value higher than 5 percent of the 
company's assets, resulting in 
the latest certified financial statements, the 
Administrator has the right to perform all ordinary 
and extraordinary administration actions. The 
Administrator 
represents the Company before all natural and 
legal persons, public and/or private, domestic or 
foreign, Albanian or foreign state authorities, 
including judicial authorities of all levels. The 
Administrator has all the powers to act in relations 
with third parties on behalf of the company, in all 
circumstances 
with the exception of the powers that the law 
expressly grants to the partners of the company. 
The administrator engages the company in 
relations with third parties through acts that are 
consistent with its object. 
The company does not assume the consequences 
towards third parties when it proves that the third 
parties knew that the act the administrator 
exceeded the object of the company or when third 
parties could not ignore this act in the given 
circumstances, taking into account the fact that 
the mere publication of the statute is not sufficient 
proof. 



financiar të parë, i cili fillon në datën e regjistrimit 
të shoqërisë në Qendrën Kombëtare të 
Regjistrimit dhe përfundon më 31 dhjetor. 
 
Neni 14 
Bilanci i shoqërisë dhe dividentët 
  
Brenda 6 muajve nga mbyllja e vitit financiar, 
Mbledhja e Asamblesë së Përgjithshme e miraton 
bilancin e paraqitur nga Administratori. 
Asambleja e Përgjithshme e shoqërisë vendos për 
shpërndarjen e dividentëve, pas zbritjes së 
humbjeve të vitit financiar të mëparshëm, ashtu 
siç parashikohet me ligj. 
 
Neni 15.  
Ekspertët 
Eksperti është përgjegjës për auditimin e gjithë 
dokumentacionit kontabël të veprimtarisë 
ekonomike dhe tregtare të shoqërisë, si në nivel 
vjetor ashtu edhe në lidhje me auditimet periodike 
të kryera prej tij në rastet kur ai është ngarkuar nga 
Asambleja e Përgjithshme dhe ka kryer një detyrë 
të tillë. 
Në përfundim të auditimit, eksperti kontabël i 
autorizuar përgatit një raport me shkrim, i cili 
përmban rezultatet e bilancit financiar vjetor, si 
edhe një raport për auditimet periodike të kryera, 
të cilat ai është në detyrë t'ia paraqesë në kohë 
Asamblesë së Përgjithshme për shqyrtim dhe 
miratim në bazë të së drejtës vendimmarrëse që 
ajo i ka. 
 
Neni 16.  
Dividendët 
Të ardhurat neto (dividendi) që mbeten pas 
ndarjes së fondeve ligjore të mësipërme dhe atyre 
për shlyerjen e çdo detyrimi fiskal ose likuidim 
pagesash ndaj palëve të treta, mbeten dhe kalojnë 
në pronësi të Asamblesë së shoqërisë. 
 
Neni 17 
Shpërbërja e partneritetit mund të bëhet në çdo 
kohë: 
a) kur skadon kohëzgjatja e parashikuar për 
themelimin e tij; 
b) me vendim të partnerëve të shoqërisë; 
c) me hapjen e procedurave te falimentimit; 

 
 
Article 13  
Financial Year 
The Company's financial year begins on January 1 
and ends on December 31. With the exception of 
the first financial year that begins on the date of 
registration of the company at the National 
Registration Center and ends on December 31. 
Article 14 
Company balance sheet and dividends 
 Within 6 months from the close of the financial 
year, the General Assembly Meeting approves the 
balance sheet presented by the Administrator. 
The General Assembly of the company decides on 
the distribution of dividends, after deducting the 
losses of the previous financial year, as provided 
by law. 
 
Article 15  
Experts 
The expert is responsible for auditing all 
accounting documentation of the company's 
economic and commercial activity, both annually 
and in relation to periodic audits carried out by 
him in cases where he has been tasked and has 
performed such a task by the general assembly. 
 
At the end of the audit, the authorized accounting 
expert prepares a written report to issue the 
results of the annual financial balance sheet as 
well as that for the periodic audits performed, 
which he is obliged to present and submit in a 
timely manner to the general assembly for review 
and approval based on the decision-making right 
he has. 
 
Article 16  
Dividend 
The net income (Dividend) that remains after the 
separation of the above legal funds and those for 
the settlement of any fiscal obligations or the 
liquidation of payments to third parties, remains 
and passes into the ownership of the Assembly of 
the company. 
Article 17 
The dissolution or dissolution of the partnership 
can be done at any time: 



ç) nëse nuk ka kryer veprimtari tregtare për dy vjet 
dhe pezullimi i veprimtarisë nuk është njoftuar në 
pajtim me pikën 3 të nenit 43 të ligjit nr. 9723, të 
datës 03/05/2007 "Për Qendrën Kombëtare të 
Regjistrimit"; d) me vendim të gjykatës; 
Në këtë rast, partnerët do të marrin një vendim me 
shkrim, në të cilin parashikohet mënyra e likuidimit 
e shoqërisë, duke caktuar 1 ose disa likuidues dhe 
duke shënuar në çdo dokument të lëshuar prej saj 
emrin e likuiduesit dhe emërtimin shtesë “Shoqëri 
në likuidim”. 
Shpërbërja e shoqërive tregtare rezulton në 
hapjen e procedurave të likuidimit në gjendje të 
aftësisë paguese, me përjashtim të rasteve kur ka 
filluar procedura e falimentimit. 
Likuidimi kryhet nga likuiduesit e emëruar nga 
partnerët e shoqërisë. 
Nëse Asambleja e Përgjithshme nuk merr një 
vendim për emërimin e likuiduesve brenda 30 
ditëve pas shpërbërjes së saj, çdo person i 
interesuar mund t'i drejtohet gjykatës për 
emërimin e një likuiduesi. 
  
Neni 18 
 
Likuiduesi merr përsipër të drejtat dhe detyrimet 
e administratorëve nga data e emërimit të vet. 
Nëse shoqëria emëron më shumë se një likuidues, 
përveç rastit kur akti i emërimit parashikon që ata 
do të veprojnë veçmas nga njëri-tjetri, likuiduesit 
do të ushtrojnë së bashku të drejtat dhe detyrimet 
në pajtim me këtë 
ligj. Likuiduesit mund të autorizojnë njërin prej 
tyre për kryerjen e veprimeve të një kategorie të 
veçantë. 
Palët e treta do të njoftohen për kufizimet e të 
drejtave të likuiduesve në pajtim me dispozitat e 
ligjit. Likuiduesi i nënshtrohet mbikëqyrjes së 
partnerëve dhe administratorit. 
 
Neni 19 
Të drejtat dhe detyrimet e likuiduesit 
1. Detyra e likuiduesve është mbyllja e të 
gjitha veprimtarive të shoqërisë, mbledhja e 
borxheve dhe kontributeve të papaguara, shitja e 
aktiveve të shoqërisë dhe shlyerja e borxheve ndaj 
kreditorëve, duke respektuar rendin e referimit në 
pajtim me nenin 605 të Kodit Civil. 

a) when the duration foreseen in its 
establishment expires; 
b) by decision of the partners of the 
company; 
c) upon the opening of bankruptcy 
proceedings; 
ç) if it has not carried out commercial activities for 
two years and the suspension of activity has not 
been notified in accordance with point 3 of article 
43 of law no. 9723, dated 3.5.2007 “On the 
National Registration Center”; d) by court 
decision; 
In this case, the partners make a written decision 
in which they provide for the method of 
liquidation of the company, appointing 1 or several 
liquidators and marking in every document issued 
by them the name of the liquidator and the 
additional designation "Company in liquidation". 
The dissolution of commercial companies results 
in the opening of liquidation procedures in a state 
of solvency, except in cases where a bankruptcy 
procedure has been initiated. 
Liquidation is carried out by liquidators appointed 
by the partners of the company. 
If the General Assembly does not take a decision 
to appoint liquidators within 30 days after the 
dissolution, any interested person may apply to 
the court to appoint a liquidator. 
 Article 18 
The liquidator assumes the rights and obligations 
of the administrators from the date of his 
appointment. If the company appoints more than 
one liquidator, unless the appointment act 
provides that they act separately from each other, 
the liquidators shall jointly exercise the rights and 
obligations under this 
law. The liquidators may authorize one of them to 
perform actions of a special category. 
The limitations of the liquidators' rights are 
directed towards third parties, in accordance with 
the provisions of the law. The liquidator is subject 
to the supervision of the partners and the 
administrator. 
 
Article 19 
Rights and obligations of the liquidator 
1. The task of the liquidators is to close all 
operations of the company, collect uncollected 



2. Likuiduesi mund të kryejë gjithashtu 
transaksione tregtare të reja për të mbyllur një 
transaksion të papërfunduar. 
3. Nëse, bazuar në pretendimet e paraqitura 
nga kreditorët, në pajtim me nenin 194 të ligjit 
"Për tregtarët dhe shoqëritë tregtare", likuiduesit 
konstatojnë se pasuritë e shoqërisë tregtare, 
përfshirë kontributet e papaguara, nuk janë të 
mjaftueshme për të paguar këto pretendime, 
likuiduesit janë në detyrë të pezullojnë 
procedurën e likuidimit dhe të kërkojnë nga 
gjykata përkatëse fillimin e procedurave të 
falimentimit. 
Likuiduesi përgatit një bilanc të shoqërisë në 
kohën e hapjes së likuidimit dhe një bilanc 
përfundimtar në kohën e mbylljes së këtyre 
procedurave. Nëse procedurat e likuidimit zgjasin 
më shumë se një vit, likuiduesi do të përgatisë 
edhe raportet financiare vjetore të shoqërisë. 
Bilancet e partneriteteve të përgjithshme dhe 
partneriteteve të kufizuara miratohen nga 
partnerët e tjerë, ndërsa bilancet e shoqërive 
aksionare ose shoqërive me përgjegjësi të kufizuar 
miratohen nga Asambleja e Përgjithshme. 
Neni 20 
Përfundimi i likuidimit 
Pas shpërndarjes së aktiveve të mbetura, 
likuiduesi do të njoftojë Qendrën Kombëtare të 
Regjistrimit për përfundimin e likuidimit dhe do të 
kërkojë çregjistrimin e shoqërisë, në pajtim me 
Seksionin V të Ligjit Nr. 9723, të datës 3.5.2007 
"Për Qendrën Kombëtare të Regjistrimit" 
Neni 21  
Bashkimi 
Dy ose më shumë kompani mund të bashkohen 
përmes: 
1. Transferimit të të gjitha aktiveve dhe 
detyrimeve të një ose më shumë shoqërive, të 
quajtura shoqëri të absorbuara, në një shoqëri 
tjetër ekzistuese, të quajtur shoqëri absorbuese, 
në këmbim të aksioneve ose kuotave të asaj 
shoqërie. Ky proces quhet bashkim me anë të 
absorbimit. 
2. Krijimi i një shoqërie të re, në të cilën 
transferohen të gjitha aktivet dhe detyrimet e 
shoqërive ekzistuese që po bashkohen, në këmbim 
të aksioneve ose kuotave të shoqërisë së re. Ky 

loans and unpaid contributions, sell the company's 
assets and repay creditors while respecting the 
order of referral, according to Article 605 of the 
Civil Code. 
2. The liquidator may also carry out new 
commercial transactions to close an unfinished 
transaction. 
3. If, based on the claims filed by creditors, 
pursuant to Article 194 of the Law "On Traders and 
Commercial Companies", the liquidators observe 
that the assets of the commercial company, 
including unpaid contributions, are not sufficient 
to pay these claims, the liquidators are obliged to 
suspend the liquidation procedure and request 
the relevant court to initiate bankruptcy 
proceedings. 
The liquidator prepares a balance sheet of the 
company at the time of opening the liquidation 
and a final balance sheet at the time of closing 
these proceedings. If the liquidation proceedings 
last more than one year, the liquidator also 
prepares the company's annual financial 
statements. 
Balance sheets in general partnerships and limited 
partnerships are approved by the other partners, 
while in joint-stock companies or limited liability 
companies they are approved by the general 
assembly. 
Article 20 
Completion of liquidation 
After the distribution of the remaining assets, the 
liquidator notifies the National Registration Center 
of the completion of the liquidation and requests 
the deregistration of the company, in accordance 
with Section V of Law No. 9723, dated 3.5.2007 
“On the National Registration Center” 
Article 21  
Union 
 Two or more companies can merge through: 
1. The transfer of all assets and liabilities of 
one or more companies, called the absorbed 
companies, to another existing company, called 
the absorbing company, in exchange for shares or 
quotas of that company. This process is called a 
merger by absorption. 
2. The establishment of a new company, to 
which all the assets and liabilities of the existing 
companies that are merging are transferred in 



proces quhet bashkim me krijimin e një shoqërie 
të re. 
Neni 22  
Ndarja 
1. Një shoqëri mund të ndahet me vendim të 
Asamblesë së Përgjithshme, duke transferuar të 
gjitha aktivet dhe detyrimet e saj në favor të dy ose 
më shumë shoqërive ekzistuese ose të 
sapokrijuara. Shoqëria që ndahet konsiderohet e 
shpërbërë. 
2. Dispozitat e neneve 216 deri në 225 të 
ligjit 9901 të datës 14/04/2008 do të zbatohen për 
ndarjen e shoqërisë. 
3. Shoqëritë që fitojnë aktivet e shoqërisë që 
ndahet quhen shoqëri pritëse dhe janë 
bashkërisht dhe veçmas përgjegjëse për detyrimet 
e kësaj të fundit. 
4. Regjistrimi i ndarjes së shoqërisë në 
Qendrën Kombëtare të Regjistrimit ka pasojat e 
mëposhtme: 
transferimi i të të gjitha aktiveve dhe detyrimeve 
të shoqërisë që ndahet te shoqëritë pritëse, në 
pajtim me raportin e ndarjes, ashtu  siç 
përcaktohet në marrëveshjen e ndarjes. Ky 
tranzicion ka pasoja për marrëdhëniet midis 
shoqërive, si edhe për palët e treta; 
aksionarët/partnerët e shoqërisë që ndahet bëhen 
aksionarë ose partnerë të një ose më shumë 
shoqërive pritëse, sipas koeficientit të ndarjes, të 
përcaktuar në marrëveshjen e ndarjes; shoqëria 
që ndahet konsiderohet e falimentuar dhe 
çregjistrohet në Qendrën Kombëtare e 
Regjistrimit, në pajtim me seksionin V të ligjit nr. 
9723, të datës 03/05/2007 "Për Qendrën 
Kombëtare e Regjistrimit" pa kryer likuidimin. 
Neni 23  
Transformimi 
Shoqëria mund të ndryshojë formën e saj ligjore 
duke e shndërruar atë në një shoqëri aksionare. 
onvertimi nuk ka asnjë pasojë në të drejtat dhe 
detyrimet që kompania ka marrë ndaj palëve të 
treta. 
Neni 24  
Baza ligjore 
Shoqëria do të kryejë veprimtarinë e saj në pajtim 
të plotë me këtë statut dhe dispozitat e 
legjislacionit shqiptar. 

exchange for shares or quotas of the new 
company. This process is called a merger with the 
creation of a new company. 
 
 
Article 22  
Sharing 
1. A company may be divided by decision of 
the General Assembly, by transferring all its assets 
and liabilities in favor of two or more existing or 
newly established companies. The company being 
divided is considered dissolved. 
2. The provisions of articles 216 to 225 of law 
9901 dated 14.04.2008 shall apply to the division 
of the company. 
3. The companies that acquire the assets of 
the company being divided are called the receiving 
company and are jointly and severally liable for the 
latter's obligations. 
4. The registration of the division of the 
company at the National Registration Center has 
the following consequences: 
the transfer to the recipient companies of all the 
assets and liabilities of the company being divided, 
in accordance with the division ratio, as defined in 
the division agreement. This transition has 
consequences for the relations between the 
companies, as well as for third parties; 
making the shareholders/partners of the company 
being divided shareholders or partners of one or 
more host companies, in accordance with the 
division ratio, specified in the division agreement; 
the assessment of the company being divided as 
bankrupt and its deregistration by the National 
Registration Center, according to section V of law 
no. 9723, dated 3.5.2007 “On the National 
Registration Center” without carrying out 
liquidation. 
Article 23  
Transformation 
The company can change its legal form by 
converting it into a joint stock company. 
The conversion does not have any consequences 
on the rights and obligations that the company has 
assumed towards third parties. 
Article 24 
 Legal Basis 



Përveç rasteve kur parashikohet ndryshe në këtë 
statut, do të zbatohen dispozitat e ligjit "Për 
tregtarët dhe shoqëritë tregtare", Kodit Civil dhe 
çdo ligji tjetër specifik të Republikës së Shqipërisë. 
Neni 25  
Mosmarrëveshjet 
Për mosmarrëveshjet që mund të lindin në lidhje 
me zbatimin ose interpretimin e këtij statuti, si 
edhe për çdo mosmarrëveshje tjetër që mund të 
lindë midis Shoqërisë dhe palëve të treta, Gjykata 
Shqiptare do të jetë kompetente. 
Neni 26 
Dispozitat përfundimtare 
Ky Statut është hartuar në 3 kopje me të njëjtën 
vlerë juridike në gjuhën shqipe, dhe pasi është 
lexuar, ai nënshkruhet me vullnetin e lirë të 
Partnerit të vetëm të shoqërisë. 
 
                         PARTNERI I KOMPANISË 
                              "EJA EASYTOVISA" 
 
  
 
_____________________________ 
Shoqëria “EASYTOVISA” DOO 
Përfaqësuar nga Administratori, Nemanja Bekiq 
  
 
 
 
_____________________________ 
RENI METALIAJ 
  
 

The company will carry out its activity in full 
compliance with this statute and the provisions of 
 Albanian legislation. 
Unless otherwise provided in this statute, the 
provisions of the law "On merchants and 
commercial companies", the Civil Code and any 
other specific law in the Republic of Albania shall 
apply. 
Article 25  
Disputes 
For disputes that may arise regarding the 
implementation or interpretation of this statute, 
as well as for any dispute that may arise between 
the Company and third parties, the Albanian 
Court will be competent. 
Article 26 
Final provisions 
This Statute was drafted in 3 copies with equal 
legal value in the Albanian language, and after 
being read, it is signed with the free will of the sole 
Partner of the company. 
 
 
                               COMPANY PARTNER 
                                “EJA EASYTOVISA” 
 
  
 
_________________________ 
Company "EASYTOVISA DOO" 
Represented by the Administrator, Nemanja 
Bekic 
  
 
 
____________________________ 
RENI METALIAJ 
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